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    Věnuji–samozřejmě–svému otci,


    dále své matce, která onás sláskou aobětavě pečovala,


    akonečně všem, kdo se bez pomyšlení na odměnu nebo uznání


    bez výhrad věnují pomoci lidem vnouzi.

  


  
    Poznámka autorky


    Kurzivou vysazené citace jsou doslovně převzaty zdeníků,


    poznámek adopisů Nicholase Wintona.

  


  
    Autorčina předmluva kčeskému vydání


    Velice mě těší, že životopis mého otce bude zanedlouho dostupný českým čtenářům. Od okamžiku, kdy roku 1988 vešel příběh záchrany československých dětí vobecnou známost, byl můj otec do Československa apozději do České republiky často zván. Setkával se sřadou lidí, které zajímalo, co tehdy vroce 1939 dělal, zejména se jej vyptávaly ony zachráněné děti, nyní už dospělé, jež se vrátily ažily tam. Nejdříve jej doprovázela moje matka, později můj bratr nebo já, akaždý, ským se seznámil, jej vždy vítal sotevřenou náručí. Jeho úcta aláska kčeskému národu se každou návštěvou prohlubovaly. Dnes jsem se ho zeptala, jestli nechce ktomuto vydání něco povědět, aon mi řekl: „Jsem rád, že moje dcera miluje Českou republiku stejně tak jako já.“


    Barbara Wintonová,


    Herefordshire, 21. září 2014

  


  
    Předmluva Nicholase Wintona


    Četbou této knihy jsem zjistil mnohé, co jsem osvé vlastní rodině nevěděl, aznovu jsem si vybavil dávno zapomenuté příhody. Sám jsem si nad určitými událostmi ve své minulosti kladl otázky azde jsem na ně našel odpovědi. Je zvláštní si uvědomit, že Barbara toho teď omém životě ví víc než já.


    Skutečnost, že můj životopis napsala má dcera, může znamenat, že není nezaujatý, avšak abyste si to ověřili, budete si ho muset přečíst!
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    Nicholas Winton


    Maidenhead, říjen 2013


    

  


  
    Příběh, který vyžaduje činy


    Stephen D.Smith


    výkonný ředitel Shoa Foundation


    při University of Southern California,


    vedoucí katedry UNESCO pro studium genocidy tamtéž


    Vdějinách jsou lidé, kteří prostě vyčnívají. Jedním znich je sir Nicholas Winton. Na to, že ze sebe člověk vydá to nejlepší, možná působí vhodné místo, čas aokolnosti, rozhodně to však vyžaduje charakter ischopnost vést, přijímat rozhodnutí ajednat podle nich. SNicholasem jsem se seznámil téměř před dvaceti lety. Vté době jsem se právě začínal zabývat hlubším studiem holokaustu. Zapůsobil na mne hlubokým dojmem–mírnost jeho jednání, jeho smysl pro pragmatičnost aumění poodstoupit avnímat celek. Usoudil jsem, že takový byl vždy. Znovu jsem se sním setkal až poměrně nedávno upříležitosti interview USC Shoa Foundation. Zeptal jsem se ho, jaké si vzal ze života poučení. „Chceme-li, aby byl svět lepší, musíme si všichni osvojit běžnou morálku aumění kompromisu.“


    Mám velkou radost, že Barbara Wintonová se ujala významného úkolu zdokumentovat Nickyho život, už proto, že on sám je příliš skromný anepřipouští si závažnost adosah toho, čeho dosáhl. Zcela jednoznačně dává najevo, že zaznamenávat minulost jen kvůli dějinám není kničemu. Nicky je muž činu astále, avelice, muž přítomnosti. Tato kniha však je nezbytná adůležitá proto, že ostatním nabízí příklad knásledování. Povzbudivě připomíná dobro, jež je přítomno nejen vNickym, ale vnás všech. Příběh jeho ušlechtilého díla je skutečným dokladem toho, že izdánlivě obyčejné skutky, jež může vykonat kdokoli znás, mohou pozvolna přejít vhrdinství. Ukázkou téhož je ipřání, které Nicky nad svým životopisem vyslovil: aby se nezabýval jen podrobnostmi jeho činů, ale spíše nabídl inspiraci pro podobné jednání aujištění, že pokud opravdu chceme, jsme všichni schopni výrazně ovlivnit běh událostí. Barbara Wintonová nám líčením spletitých souvislostí jeho života vyvrací, že by se Nicky prostě jednoho krásného dne probudil arozhodl se, že navždy změní šest tisíc životů. Dal si naopak závazek pomáhat kpřežití vždy jednomu dítěti, jednomu po druhém, anakonec svým dílem přispěl kzáchraně části všech československých dětí před masovou vraždou.


    Máme vUSC Shoa Foundation–vjejím Ústavu pro dějiny avzdělávání vobrazech–na 52000 audiovizuálních záznamů životních příběhů přeživších ijejich zachránců. Využíváme jejich svědectví ve školních třídách avmuzeích po celém světě adoufáme, že výchova příští generace pomůže zabránit další genocidě. Je pro mne jako pro výkonného ředitele čest, že můžeme pracovat po boku lidí, jako je Nicky. Mnohá svědectví znašeho archivu dokládají jeho včasné záchranné akce aněkterá znich se objevují vdokumentárním filmu Ti, kdo přežili holokaust (Survivors of the Holocaust), který vznikl vnašem ústavu azískal cenu Emmy. Všechny zaznamenané příběhy uchováváme–avlastně podobně řada znich byla uchována ve Wintonově sešitě. Tento sešit, či spíše pamětní kniha, který vlastně vedl kobjevu „Nickyho dětí“, se stal katalyzátorem, jemuž vděčíme za tento životopis. Ten sám pak je důkazem, jak důležité je udržovat vzpomínky vživé paměti.


    Nicky nemá rád, když ho považují za hrdinu, avšak svými činy atím, že dnes žijí tisíce potomků dětí, jež zachránil, je hrdinou nejvyššího stupně. Odvaha se neprojeví jen vžáru bitvy, ale ivysokou mravní úrovní vdobách, kdy nenávist anásilí ohrožují životy nevinných. Příběh vyprávěný na stránkách této knihy nevybízí kpozorování, ale vyžaduje činy. Člověk, který zosnoval ařídil celý systém mezinárodní přepravy dětí, změnil bezpočet lidských životů aúčinek jeho akce bude–podoben šířícím se kruhům na vodní hladině–patrný ještě vdaleké budoucnosti. Dává nám to naději nezbytnou pro pokračování zápasu odobro aopravdové ujištění, že kdokoli znás–bez ohledu na svou minulost či přítomnost–může výrazně ovlivnit běh událostí.


    Díky tomuto úžasnému příběhu cítím, že znám Nickyho ještě lépe. Díky jeho vzoru se pro svou práci na prevenci násilných konfliktů mohu vyzbrojit jeho celoživotní zkušeností, že konflikt vždy lze řešit pomocí „běžné morálky aumění kompromisu“.


    únor 2014

  


  
    


    Úvod


    


    Ve světě dnes žije asi 6000 lidí, kteří za svůj život vděčí Nicholasi Wintonovi. Jsou to potomci skupiny dětí, které vroce 1939 jako běžence zachránil před nacistickou hrozbou. Někteří ojeho existenci aoúloze, kterou vjejich příběhu sehrál, vědí, mnoho dalších však ne. Vjeho životě to byla krátká epizoda, pro ty, jejichž životy zachránil, to však byl rozhodující okamžik. Pro něj se onen zásah stal vzápětí minulostí avystřídala jej jiná dobrodružství. Ta událost se vjeho životě znovu vynořila až mnohem později aod té chvíle za ním zcelého světa mířili návštěvníci toužící se seznámit sjeho příběhem.


    é


    Můj otec žil dlouhý amnohotvárný život. Vroce 1939 se na osm měsíců života ocitl vzávodu sčasem ozáchranu dětí ohrožených nacisty, kteří mezitím okupovali část Československa. Tato krátká epizoda je pro něj vočích mnoha lidí určující, vjeho pohledu však nikoli.


    Jediným důvodem, proč celá historie opadesát let později přitáhla pozornost veřejnosti, byla prozíravost otcova kolegy, který se rovněž jako dobrovolník tehdy onoho podniku zúčastnil. Po skončení záchranné operace shromáždil většinu dokumentů vztahujících se kjejich misi, nalepil je do velkého sešitu aten mému otci věnoval na památku. Atento sešit způsobil, že rokem 1988, kdy se poprvé dostal do středu zájmu médií, byl Nicholas Winton katapultován do veřejného prostoru.


    Od té doby vyšlo oté události množství novinových článků. Vypráví se vnich, jak můj otec vzimě 1938 odřekl lyžařský zájezd avyhověl výzvě přítele, aby se přiletěl podívat do Prahy, co se tu po nacistickém záboru Sudet vříjnu téhož roku děje. Když se na vlastní oči přesvědčil otíživé situaci českých uprchlíků ze Sudet, začal hledat způsob, jak ohrožené děti evakuovat do Velké Británie, avprůběhu následujících osmi měsíců se mu jich 669 podařilo zachránit před internací avraždou vkoncentračním táboře, což byl osud většiny zbývajících příslušníků jejich rodin.


    Noviny mu daly přezdívku „britský Schindler“, psaly oněm jako ohrdinovi aptaly se, proč byl tak jasnozřivý ajak to, že měl mravní potřebu pustit se do pokusu ozáchranu, když ostatní nepodnikli nic. Ptaly se, proč svůj příběh držel padesát let vtajnosti, aspekulovaly otom, že mu skromnost bránila ověci hovořit isvlastní ženou arodinou. Po šedesáti až sedmdesáti letech mu jeho čin přinesl různé medaile apocty.


    Líčí ho jako smělého altruistu, který jednal, když jiní nejednali, asám se vystavil nebezpečí, aby bez cizí pomoci zachránil celou generaci českých židovských dětí. Není to pravda–tedy je, avšak ne úplná. Tenhle mýtus vznikl po roce 1988 apro mnoho lidí se stal pravdou aklíčovou událostí otcova života.


    Otec světšinou podobných popisů nesouhlasí anesouhlasí snimi ani jeho rodina apřátelé. Shodnou se pravděpodobně na tom, že činy, kvůli nimž vešel ve známost azačal být oceňován, mu prostě byly vlastní avjeho dalším životě se–možná vméně dramatické podobě–opakovaly, aže ktomu, aby byl ve chvílích, kdy potřeboval co nejúčinněji zasáhnout, tím správným mužem na správném místě, mu vždy pomáhal jeho charakter ajeho názory.


    Můj pokus pořídit úplný soupis jeho života má několik důvodů. Především abych pochopila motivy jeho jednání vroce 1939 ajak byl schopen dostat 669 československých dětí do bezpečí do Velké Británie, musela jsem prozkoumat jeho předchozí život. Za druhé jsem chtěla oddělit skutečného člověka od mýtu jednorozměrné „hrdinské“ postavy apoukázat na místa, kde se vpříběhu záchranné operace pravda od mýtu liší. Doufám tedy, že pečlivým prozkoumáním otcova charakteru ve všech fázích jeho života se mi podaří těm, kdo mají pocit, že kvykonání velkých činů je třeba nějaké úžasné nebo „mimořádné“ osobnosti, dokázat, že účinně zasáhnout může opravdu každý, kdo je přesvědčen, že se někomu děje nespravedlnost nebo že je někdo vúzkých.


    Když otec nakonec souhlasil, abych jeho životopis napsala, přál si, aby nepřispíval kuctívání hrdinství ani nevyzýval kneustálým návratům do dějin, ale aby–když už něco–pomohl lidem pochopit, že ioni se vtomto světě mohou chovat mravně apozitivně ovlivnit životy bližních, když budou vtom či onom směru pevně přesvědčeni, že zasáhnout mají, ať už vmezinárodních konfliktech, nebo blíže domovu ve vlastním společenství.


    Nestojí oto, aby si lidé při četbě knihy říkali: „To je ale hrdina, já bych nic takového nesvedl. Je to strašně složité avůbec, hrdiny jsme potřebovali jen tehdy dávno, když jsme byli ve válce. Teď mě nechte žít můj život.“ Pokud by ale čtení někoho přimělo, aby si pomyslel: „Náš svět teď není vpořádku. Já to ale vmezích svých možností mohu změnit ataké to udělám“, byl by můj otec šťastný.


    Začínám sjeho životopisem vbodě, kdy byl jeho příběh vroce 1988 zveřejněn. Mým rodičům Nicholasovi (všichni mu říkají Nicky) aGrete bylo tehdy 78 a68 let, žili ve šťastném manželství abydleli ve slunném, prostorném domě, který si postavili vpadesátých letech. Oba byli vdůchodu, měli ale spoustu zájmů abyli pořád vjednom kole. Mému bratrovi Nicholasovi (řečenému Nick) bylo 36 let, žil vLondýně avedl prosperující grafické studio stiskárnou. Barbaře– to jsem já–bylo 34 let ažila jsem se svým nastávajícím manželem Stephenem vHerefordshiru, kde jsme právě dokončili přestavbu staré hrázděné usedlosti azvykali jsme si na život na venkově.


    Rodiče nás vúnoru 1988 krátce poté, co se dozvěděli, že se konečně stanou prarodiči, navštívili achtěli nám pomoci súklidem domu. Během návštěvy mému otci zatelefonoval někdo zBBC, nějak ho unás vypátrali. Co pak následovalo, změnilo otcův život zobyčejného osobního příběhu vpříběh neobyčejný aveřejný.

  


  
    Kapitola 1


    Takový je život!


    1988


    Po 27.únoru 1988 už bylo pro mého otce všechno jinak. Rozmýšlel se, jak nejlépe naložit se svým starým sešitem sdokumenty opřevozu více než 600československých dětí do Británie vroce 1939, ato ho přivedlo do studia BBC, odkud se vneděli večer vysílal populární pořad Takový je život!. Toho večera se měl věnovat příběhu těch dětí aprodukce Nickyho požádala, aby přišel zkontrolovat správnost údajů ve scénáři apak vysílání sledoval zobecenstva ve studiu. Rodiče dostali jen velmi málo času na přípravu aGrete usoudila, že pořad bude spíše nudný, arozhodla se zůstat doma. Může se vždycky podívat na televizi auvidí všechno stejně přehledně jako on zhlediště. Skutečně neměli ponětí, co se chystá.


    Britští diváci si možná na Takový je život! pamatují. Program se vysílal živě, moderovala jej Esther Rantzenová avěnovala se různým spotřebitelským tématům abyl prokládán vtipnými mezihrami, což pravidelně přitáhlo kobrazovkám více než osmnáct milionů diváků. Rantzenové se prostřednictvím Elizabeth Max­wel­lové, historičky pátrající po minulosti svého muže, původem českého Žida, achystající na léto konferenci oholokaustu, dostal do rukou otcův pamětní sešit. Dr. Maxwellové sešit ukázal otec, který se už nějakou dobu pokoušel najít někoho, koho by ty historické podrobnosti mohly zajímat. Kolekcí původních dokumentů adopisů nalepených vsešitě byla nadšena, zejména ji zaujal závěrečný seznam jmen všech zachráněných dětí se jmény aadresami britských rodin, jež vroce 1939 souhlasily, že si děti vezmou do opatrování.


    Její česko-židovský manžel byl shodou okolností Robert Maxwell, vlastník společnosti Mirror Group Newspapers, atak téhož dne, kdy BBC vysílala Takový je život!, vyšel vSunday Mirror na celých třech stranách pod titulkem „Ztracené děti“ dlouhý článek otehdejší záchranné operaci. Text popisoval, jak Nicholas Winton ohrožené československé děti zokupované země dostal ajak ktomu musel vBritánii najít pěstounské rodiny azorganizovat železniční přepravu. Článek se ptal, kde jsou všechny ty děti, nyní už dospělé, teď.


    Produkce si na ten večer vtelevizním studiu přichystala lahůdku, dokonalou past na nic netušící nevinnou oběť. Než program začal, otce usadili do první řady publika. Esther Rantzenová vytáhla otcův sešit, vysvětlila, co obsahuje, stručně shrnula příběh evakuace ohrožených, hlavně židovských československých dětí těsně před začátkem války adodala, že skoro všechny jejich příbuzné, kteří zůstali doma, nacisté povraždili aže zachráněné děti se nikdy nedozvěděly, jak se zachránily. Listovala sešitem, upozornila na některé dopisy azajímavosti anakonec došla karchu vlepenému do hřbetu, jmennému seznamu všech zachráněných dětí isadresami, kam byly odeslány. Vybrala ze seznamu jméno Věra Diamantová, obrátila se na jednu ženu vobecenstvu, představila ji jako Veru aoznámila jí, že sedí vedle toho člověka, který jí zachránil život.


    Byl to úžasný okamžik, na který si Věra (nyní Vera Gissing) později často vzpomínala–jak důležité pro ni bylo se konečně setkat se svým zachráncem. Pro mého otce to byla rovněž úžasná chvíle, avšak zároveň emocionální otřes, na jaký nebyl vůbec připraven. Obyčejně býval ve svých citech zdrženlivý, tentokrát však, když jej Vera se slovy „Děkuji vám, děkuji“ objímala, nemohl ani před očima diváků akamer zadržet slzy. Na záznamu pořadu je vidět, jak si je pokouší za silnými skly svých brýlí nenápadně setřít ajak se snaží zachovat klidnou tvář. Když toho večera představili jeho druhé „dítě“, Milenu Grenfell-Bainesovou, která seděla po jeho druhém boku, byl už klidnější, avšak itak bylo patrné, jak ho nával jejích–ijeho–citů zaskočil.
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    Setkání Very Gissingové sNickym vpořadu Takový je život! vúnoru 1988


    Autoři pořadu byli nadšeni, že se jim podařilo pro televizi připravit tak emočně silné chvíle, tím spíše, že se všechno ještě před začátkem vysílání málem pokazilo. Nicky totiž mezi diváky ve studiu zahlédl někoho, koho poznal, byl to Rudi Wessely, apožádal Veru, jestli by Rudimu nepřepustila své místo. Vera, již tam usadili produkční azakázali jí, aby si přesedala, odmítla, takže její první setkání sNickym nebylo úplně radostné. Esther Rantzenová se později přiznala, že vokamžiku, kdy ty dva představila, se jedinkrát ve své televizní kariéře také rozplakala amusela se odmlčet, aby se vzpamatovala. Vzpomínala na televizní pořad takto: „Když do vysílání dostanete kladné emoce, tak proniknou přímo do domů ido srdcí diváků, ato se tenkrát stalo.“ Kdyby Nickyho aGrete předem varovali, neprobíhala by shledání tak spontánně: „Při přípravě pořadu se někdy rodiny na nic neptáte.“


    Rodičům trvalo dlouho, než Esther tuhle citovou past odpustili, akdykoli se sní později setkali, vždy na toto téma padl nějaký mírně jízlivý vtip.Původně byli mediálním světem naprosto nedotčeni, vdalších letech si pak zvykli na finty, jež novináři používají, aby získali dobrý záběr nebo odpověď na kameru.


    Takže když Nickyho na příští neděli 6.března do pořadu Takový je život! pozvali znovu, Grete šla sním, aby ho podpořila, ať už se mělo stát cokoli. Týden předtím doma zděšeně sledovala, jak to na něj nastražili, abylo jí jasné, jak může být tak nečekané atak osobní setkání stresující, navíc před zraky veřejnosti. Přestože tentokrát už měli představu, co by se mohlo dít, tak když Esther televizním divákům připomněla Nickyho příběh apožádala případné další mezi obecenstvem ve studiu, které zachránil Nicholas Winton, aby vstali, načež se zvedlo snad pět řad, byli naprosto ohromeni.


    Pro všechny zúčastněné to byly velmi dramatické okamžiky aje­jich záznam je používán vřadě dalších dokumentárních pořadů afilmů líčících historii záchrany českých dětí.


    Jak se tedy stalo, že tato krátká, byť vzrušující televizní zkušenost změnila Nickyho život? Ano, začalo to ve chvíli, kdy byl příběh záchrany dětí zveřejněn atyto „děti“, tou dobou dospělé, většinou ve věku okolo šedesáti let, začaly zjišťovat, jak byl jejich únik zČeskoslovenska organizován aže jedním ztěch, kteří za to byli odpovědni, byl tento stále žijící starý pán. Anejen to, že má izázračně zachované dokumenty, dopisy afotografie zté doby.


    Za všechno vděčíme prozíravosti onoho dobrovolného pomocní­ka, jistého pana W.M.Loewinsohna, který na konci záchranné operace vroce 1939, poté, co vypukla válka anebylo už možné vypravit další vlaky, soustředil důležité doklady akorespondenci avěnoval je nalepené do velkého sešitu na památku všeho toho, co spolu dokázali, mému otci.


    Začalo mu telefonovat apsát mnoho lidí, navštěvovali jej avyptávali se, chtěli si prohlédnout jeho záznamy asami přinášeli vzácné dokumenty ztěch dob, chtěli mu je ukázat apodívat se do seznamu vlepeného do sešitu azjistit, jestli tam je jejich jméno.


    Pro Nickyho aGrete nebylo snadné se stím vyrovnat. Již dříve se několik let snažili najít někoho, kdo by pro sešit našel vhodné uplatnění. Občas jej ukázali příbuzným nebo známým, nenašli však nikoho, kdo by věděl, co sním udělat. Otec vprvní polovině osmdesátých let psal různým židovským ahistorickým institucím, ale znějakých důvodů to kničemu nevedlo. Když však počátkem ledna 1988 zemřela jeho teta aon vyřizoval její pozůstalost, dalo mu to impuls ktomu, aby konečně utřídil své staré písemnosti auklidil skříně vpatře ikrabice akufry na půdě. Někdo mu navrhl, aby se obrátil na londýnskou Wiener Library, depozitář archiválií zdoby holokaustu anacismu. Tam mu řekli, že zájem by mohla mít dr. Maxwellová. Atím to začalo. Věnovala se právě svému bádání oholokaustu abyla uprostřed příprav konference „Paměť pro budoucnost“ na stejné téma chystané do Oxfordu na červenec 1988, ato znamenalo, že Nickyho příběh se poprvé dostal do rukou skutečně zainteresovaného aerudovaného člověka.


    Doktorka Maxwellová zřejmě na rozdíl od ostatních vycítila jeho důležitost asoučasně měla prostřednictvím svého manžela možnost, jak na něj upoutat pozornost veřejnosti. Zároveň měla skvělý nápad napsat podle seznamu ze sešitu na všechny adresy původních rodin, jež československé děti převzaly do péče, azjistit, jestli se na nich stále zdržuje někdo, kdo odětech zroku 1939 něco ví. První článek vSunday Mirror rovněž vyzval „kohokoli zmladých uprchlíků“, aby se přihlásili. Dr. Maxwellová později vzpomínala, jak ji překvapilo, když zvíce než dvou set adres dostala kladnou odpověď. Sunday Mirror iTakový je život! tak mohly navázat styk slidmi, kteří věděli, že přijeli vroce 1939 zČeskoslovenska aujaly se jich pěstounské rodiny, netušili však, kdo ajak to zařídil. Někteří se domnívali, že to byla táž organizace, která připravila mnohem rozsáhlejší transport německých dětí, známý jako Kindertransport, vjehož rámci před válkou zNěmecka aRakouska přijelo téměř 10000 ohrožených dětí. Část ztěch, snimiž se podařilo navázat kontakt, pak seděla vpubliku druhého Nickova pořadu Takový je život!. Byli to muži aženy středního věku, kteří teprve před pár dny objevili důležitý dílek mozaiky svého dřívějšího života.


    [image: ]


    Takový je život! podruhé. Zachráněné „děti“ vstaly. Nicky sGrete sedí vpravo vpředu.


    Když se tedy tyto dospělé „děti“ začaly objevovat udveří manželů Wintonových, Nicky aGrete nebyli připraveni na to, kvůli čemu přicházely. Když se ocitly tváří vtvář Nickymu auvědomily si, že on osobně jim pomohl kzáchraně aže pro mnohé znich je jedinou spojnicí sminulostí, jelikož jejich příbuzné, kteří zůstali doma, téměř všechny povraždili nacisté, jejich od dětství skrývané city se náhle uvolnily. Dosud si nikdo při prohlížení sešitu sdokumenty neuvědomil, jakými emocemi je jeho příběh nabitý–byla to zatím jen poutavá součást dávných časů. Pro tuto skupinu návštěvníků však sešit představoval životně důležité pouto sjejich osobní historií ajako by znovu zažehl dlouho potlačené citově vypjaté vzpomínky zdětství–nejen odloučení od rodiny, ale ito, že je vlastně rodiče posílají pryč nebo že oni jsou jediní, kdo zrodiny přežil. Mnozí ominulosti, dokud jim ji nepřipomněly Sunday Mirror aTakový je život! nebo dopis od Elizabeth Maxwellové, nepřemýšleli. Jiní se naopak ominulost inadále zajímali, nepodařilo se jim však otom, jak se dostali do Anglie askončili tam, kde jsou, dozvědět žádné podrobnosti.


    Rudi Wessely, který neúmyslně málem torpédoval první Takový je život!, byl vobecenstvu ztoho důvodu, že byl také zachráněné československé dítě. Seznámil se sNickym vroce 1983, kdy oba pracovali pro Abbeyfield, charitativní organizaci nabízející starým lidem bydlení srůznými sociálními službami. Zjistili, co je spojuje, když se Nicky Rudiho jednou opřestávce během pracovní porady zeptal, jaký to má přízvuk. Rudi mu vyprávěl, co věděl osvé minulosti, načež mu Nicky pověděl, že sčeským Kindertransportem měl něco společného, anabídl mu, že zjistí, zda je vseznamu zachráněných dětí jeho jméno. Bylo tam aNicky to Rudimu ještě toho dne telefonicky potvrdil. Oba spolu však raději mluvili opráci vAbbeyfieldu než ospolečné minulosti. Rudi však byl nepochybně jediný člověk, jak Nicky informoval Elizabeth Maxwellovou, snímž se kdy po válce setkal aoněmž by věděl, že přijel jedním zjeho transportů.


    Celá léta pak krodičům apo roce 1999, kdy má matka zemřela, už jen kotci mířily dopisy, telefonní hovory anávštěvy „dětí“, které se dozvěděly osvé minulosti achtěly si ji ověřit nahlédnutím do Nickyho seznamu. Nyní ovšem už dotazy chodí ie-mailem. Někteří navážou kontakt, odpověď je uspokojí atím to pro ně končí. Další zůstávají ve styku, stanou se znich přátelé apříležitostně nebo pravidelně přijíždějí na návštěvu, aby si popovídali, zasmáli se nebo vyrazili na večeři jako vběžné širší rodině. Co se totiž stalo: pro mnohé, kteří vtěch strašných časech ztratili otce, se Nicky stal takovým honorárním tatínkem.


    Zmatky se opět stala sekretářka, jako když se seznámila s­Nickym, teď ale pracovala jen pro něj. Vedla záznamy otom, kdo volal, kdo psal, kdo byl na návštěvě, takže když se ozvali příště, mohla Nickymu připomenout, okoho se jedná. Dobře si vybavovala jejich životní příběhy, jejich úspěchy aneúspěchy, akdyž někdo přijel, změnila se vhostitelku aservírovala jídlo, čaj ajiné nápoje. Nicky měl odedávna zvyk kohokoli, ským se kdekoli setkal, zvát domů na oběd či na večeři, jež připravila Grete, ase svými znovunalezenými „dětmi“ vtom pokračoval–jaksi nádavkem ke spoustě ostatních povinností.


    To však zdaleka nebyl konec. Síť „dětí“, jež si postupně předávaly příběh svého zachránce, se rozšířila do dalších zemí–do Československa, Izraele, USA, Kanady, na Nový Zéland ado Maďarska. Zpočátku vše probíhalo celkem nenápadně–jednotliví zájemci se dozvídali oneznámých úsecích své minulosti achtěli si otom promluvit, vyptávat se, hledali pomoc při vyplňování mezer vpaměti.


    Vraných vzpomínkách téměř každého znás jsou mezery, ty však často doplní fotografie nebo rodinné vyprávění–máme koho se zeptat. Dětským uprchlíkům však bílá místa vpaměti zůstávala po celý život, dokud teď nedostali šanci dobrat se několika odpovědí: Jak se dostali do Británie? Co se stalo jejich rodinám, co způsobilo, že své děti poslali „do cizí náruče“?*


    Nicky mnoho znich spojoval srodinami, oněž přišli.


    Onu různorodou skupinu lidí zcelého světa už pochopitelně netvoří děti, ale dosti postarší dospělí. Itak si však říkají „Nickyho děti“; říkáme jim tak ijá amůj bratr, přestože jsme ohodně mladší než oni. Přijíždějí nejen samy zachráněné „děti“, ale ijejich děti avnuci. Ty se objeví někdy srodiči, někdy však samy, když se dozvědí opříběhu svého otce nebo matky, kdysi zachráněného dítěte, až po jejich smrti.


    Trvalým námětem většiny prvních návštěv je rodina–nejen ti, jimž se nepovedlo uniknout, ale ještě častěji ti, kdo se narodili až pak, atěm, kteří přišli ovšechno, oto nejcennější, vrátili smysl života. Zachráněné děti Nickymu ukazují fotografie svých dětí, vnoučat, manželů amanželek, aby ho přesvědčily, že vznikly nové, bohaté asmysluplné životy, které stojí za to žít. Kladou mu však otázky. Na některé dokáže odpovědět, na jiné ne. Jak to, že byli vybráni oni? Setkal se sjejich rodiči? Doufají, že jim jeho paměť nebo jeho pamětní sešit dodá informace, jež tak dlouho postrádali. Stránky Nickyho sešitu nabízejí mnoho podrobností otom, jak se zachránili, ajakmile se pustí do četby dokumentů, příběh otom, jak Nicky ajeho spolupracovníci zorganizovali jejich záchranu, se začne odkrývat.

    


    
      
        * Do cizí náruče (Into the Arms of Strangers) je název filmu ovšech Kindertransportech do Velké Británie. Americký režisér Mark Jonathan Harris za něj vroce 2001 získal vkategorii dokumentárních filmů Oscara.

      

    

  


















Toto je jen ukázka elektronické knihy, obsahuje pouze vybrané kapitoly.
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